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sous l'obligation chacun de nos biens. Dequoy chacun de nous en
aura un double pour s'y conformer

Au Chenit, ce »

Quatre frères Golay, on vient de le voir, s'étaient entendus

pour constituer une société de regains. Par la suite, cette
association lilliputienne fusionna avec d'autres de même nature familiale.

L'association finit par s'étendre à l'ensemble du hameau des

Piguet-Dessous. La garde du bétail s'en trouva singulièrement
facilitée. Deux petits bergers suffirent désormais à la tâche, du
moment que l'Orbe et la Côte boisée formaient au levant et au
couchant une barrière naturelle de tout repos.

Il est à présumer que les autres quartiers du futur district de

la Vallée procédèrent de même façon en groupant les associations
familiales : d'où les grandes sociétés de regain, en partie encore
existantes.

Le Poûro l'Isé (Le pauvre Oiseau)

par -J- Basile Esborrat, Val d'Illiez.

J'avais six ans; ma grand'maman octogénaire gardait la
maison pendant que mes parents descendaient vers une autre
habitation, vaquer à certains travaux d'hiver.

Située au-dessus du rocher des Rives, face à Champéry,
notre demeure était privée de soleil durant deux longs mois.
Aussi, on devine combien j'étais tapageur et ennuyeux à force de

m'ennuyer. A bout de patience, grand'maman arrêtait le mouvement

monotone de son rouet et, levant mystérieusement le doigt :

«Basile, reste tranquille! le Poûro Visé pourrait bien venir
d'abord!» Cet avertissement me calmait et pourtant, je désirais
voir enfin cet être légendaire que je redoutais.

C'était vers le nouvel-an de l'année terrible (1870); la
tempête faisait rage. Soudain, un grand coup sec fit grincer la
porte d'entrée de la chambre. «C'est lui!» dit grand'maman.
Aussitôt je me blottis sous le lit. De ma cachette, je vis entrer cet
être-fantôme. Il était habillé d'une houppelande faite d'une grande
peau de mouton, comme de vieux bergers en portent encore de

nos jours. Pour chaussures des sabots en bois grossièrement
taillés. Grand'maman lui demanda : «As-tu faim as-tu froid ?»

Il répondit par un grognement affirmatif. Il prit le pain, le fromage
et une paire de chaussettes et les fourra sous son manteau. Puis
il but le bol de lait chaud, en imitant à chaque gorgée le mouvement

que font les oiseaux en buvant. Je compris alors pourquoi
on l'appelait: Le Poûro Visé! Il imitait les oiseaux en buvant.
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Emmitouflé dans cet accoutrement, je ne pus distinguer la
physionomie du visiteur. Toutefois, je compris qu'il était borgne. Ses

jambes entourées de lanières de futaine étaient bleuies par le froid.
La neige que la tourmente avait chassée dans son accoutrement

commençait à fondre à la chaleur de la chambre. Soudain,
le visiteur secoua sa houppelande d'un geste nerveux et balbutia :

A Dziju sa l'eu! Dzjiu la vo reinde! Que Dieu soit avec vous! Dieu
vous le rende (sous-entendu ce que vous avez fait pour moi)!
Dziju la volye! Dieu le veuille répondit grand'maman. Puis il
sortit à reculons. D'un bond, il franchit la barrière de l'abreuvoir
et disparut dans la tourmente. Ce fut sa dernière visite. Quelques
années plus tard, mon oncle Oberhauzer qui chassait le chamois
dans les montagnes de Siset, apprit que chaque année ce vagabond

mystérieux quittait clandestinement son hameau pour
venir, en automne, faire une tournée vers les maisons isolées de

Champéry. Ne l'ayant plus revu, on supposa qu'il périt quelque
part dans la montagne, enseveli sous le blanc linceuil.

Ex-voto tessinois (Communiqué).
Du 7 au 28 septembre a eu lieu à Loearno une exposition d'ex-voto

tessinois qui a remporté le plus vif succès. A cette occasion, les organisateurs
ont édité un magnifique catalogue «L'ex voto nel Ticino», comprenant 105

pages de texte illustré de 23 gravures dont 3 en couleurs. Dans la préface,
Don Robertini nous renseigne sur l'origine de cette exposition. Piero Bian-
coni nous donne un essai sur les ex-voto tessinois, et G. Martinola dresse le
catalogue descriptif des 194 ex-voto exposés. Ainsi, même ceux qui n'ont
pas eu l'occasion de voir l'exposition, peuvent s'en faire une idée. Les organisateurs

sont prêts à céder le catalogue à nos membres au prix de faveur de
2 frs 50, ceci jusqu'à épuisement du stock.

Adresser les commandes à l'Institut de Folklore, Augustinergasse 19,
Bâle.
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